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Die Metropolregion Hamburg ist eine der 
wettbewerbsstärksten Regionen Deutsch-
lands und Europas. Sie erstreckt sich von 
Cuxhaven an der Elbmündung im Nord-
westen über das Elbland und die Lüne-
burger Heide im Süden bis zum Landkreis 
Lüchow-Dannenberg im Südosten, Osthol-
stein und Dithmarschen im Norden sowie 
Nordwestmecklenburg und Ludwigslust-
Parchim im Osten. 

Zwischen Nord- und Ostsee gelegen, mit der 
Elbe als Lebensader und der pulsierenden 
Weltmetropole Hamburg im Mittelpunkt, ist 
die Region für internationale und nationale 
Unternehmen ein hochattraktiver Wirtschafts-
raum – und bietet eine hohe Lebensqualität.
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Hafens, den Elbhäfen Cuxhaven, Brunsbüttel, 
Glückstadt, Stade und den Binnenhäfen 
Lüneburg und Uelzen. Dank einer bis ins 
Hinterland entwickelten Infrastruktur gilt die 
Metropolregion Hamburg als wichtigster Lo-
gistikknotenpunkt Nordeuropas. Die Region 
macht sich geschlossen für den Ausbau der 
Infrastruktur stark. Die Förderung der Wirt-
schaftscluster und Wertschöpfungsketten in 
den Wachstumsbranchen und die Umsetzung 
neuer nachhaltiger Konzepte in Ökonomie und 
Ökologie setzen Meilensteine – für eine starke 
und lebenswerte Metropolregion Hamburg.

The metropolitan region of Hamburg is one 
of the most competitive areas in Germany, 
and indeed Europe. The region extends from 
Cuxhaven at the mouth of the River Elbe in 
the northwest and traces the Elbland towards 
the Lüneburg Heath in the south and the dis-
trict of Lüchow-Dannenberg in the southeast; 
it takes in Ostholstein and Dithmarschen in 
the north and Northwest Mecklenburg and 
Ludwigslust-Parchim to the east. 

Flanked by the North Sea and the Baltic, with 
the River Elbe providing a vital artery and 
the pulsating city of Hamburg at its heart, the 
region is a highly attractive place to do busi-
ness for national and international companies – 
and one that promises a high quality of life. 
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prehensive facilities offered not only by the 
port of Hamburg, but also the Elbe ports of 
Cuxhaven, Brunsbüttel, Glückstadt and Stade 
and the inland harbours of Lüneburg and 
Uelzen. With an infrastructure that extends 
well inland, the Hamburg metropolitan region 
is the most important logistical hub in north 
Europe – and the region is aiming to expand 
its infrastructure further still. The promotion 
of business clusters and value chains in growth 
sectors and the realisation of sustainable new 
concepts for the economy and environment 
are landmark achievements in developing a 
powerful region that’s also a great place to live.

GEMEINSAM AUF ERFOLGSKURS
SUCCESS THROUGH TOGETHERNESS 
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Duchy of Lauenburg | Kreis Herzogtum Lauenburg

SOMMERFRISCHE UND KONJUNKTURBELEBUNG 
RESORT WITH A SUNSHINE ECONOMY

KONTAKT | CONTACT

Wirtschaftsförderungsgesellschaft im Kreis 

Herzogtum Lauenburg mbH     

Junkernstraße 7

23909 Ratzeburg   

Telefon: +49 (0) 4541 860 40  

E-Mail: kontakt@w� .de  

Internet: www.w� .de

Blaue Seen, grüne Wälder, historische Städtchen und romantische 
Dörfer – der Kreis Herzogtum Lauenburg bietet hohe Lebensqualität. Der 
südlichste Kreis Schleswig-Holsteins zieht aber nicht nur Sommerfrischler 
an. Auch erfolgreiche Unternehmer und Investoren treffen zusammen. 
Der Strukturwandel ist zügig vorangekommen: So hat sich neben der 
traditionell starken Landwirtschaft der Dienstleistungssektor im Vergleich 
zum Bundesland überdurchschnittlich entwickelt – und auch der Anteil der 
produzierenden Unternehmen liegt über dem Landesdurchschnitt. Die 
Investitionsgüterindustrie ist in den Branchen Maschinenbau, Metall- und 
�)�P�M�[�W�F�S�B�S�C�F�J�U�V�O�H���Q�S�¿�T�F�O�U�����6�O�U�F�S�O�F�I�N�F�O���Q�S�P�ç���U�J�F�S�F�O���W�P�O���N�B�º�H�F�T�D�I�O�F�J�E�F�S��
�U�F�O���(�F�X�F�S�C�F�è���¿�D�I�F�O�
���H�×�O�T�U�J�H�F�O���4�U�F�V�F�S�T�¿�U�[�F�O���V�O�E���R�V�B�M�J�ç���[�J�F�S�U�F�O���"�S�C�F�J�U�T��
kräften. 

Blue lakes, green forests, historic little towns and romantic villages ... 
the Duchy of Lauenburg has a high quality of life. The southernmost dis-
trict of Schleswig-Holstein attracts successful businesspeople and investors 
as well as summer visitors. Structural change has been rapid: alongside the 
traditionally dominant agricultural sector, the service sector is developing 
faster here than elsewhere in the state and even the proportion of manu-
facturing companies is above the state average. The capital goods industry 
is represented in mechanical engineering, metalworking and wood proces-
�µ�€�•�u�¢���
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 Der Naturpark Lauenburgische 
Seen ist einer der ältesten 
Schleswig-Holsteins.

 Im Helmholtz-Zentrum Geest-
hacht betreiben mehr als 800 
Mitarbeiter Material- und Küsten-
forschung auf internationalem 
Niveau.

 Der Elbe-Lübeck-Kanal beginnt 
in Lauenburg und verbindet das 
mitteleuropäische Wasserstraßen-
netz mit der Ostsee. 

 The Lauenburg Lakes Nature 
Park is one of the oldest in 
Schleswig-Holstein.

 Over 800 employees are engaged 
in international-class materials 
and coastal research at the 
Helmholtz-Zentrum Geesthacht.

 The Elbe-Lübeck Canal, which 
links central Europe’s navigable 
waterways to the Baltic Sea, 
begins in Lauenburg.

WEITERE INFORMATIONEN 

FURTHER INFORMATION

www.herzogtum-lauenburg.de

www.metropolregion.hamburg.de

KREIS HERZOGTUM LAUENBURG IN ZAHLEN           
DUCHY OF LAUENBURG IN FIGURES 

Land | State:  Schleswig-Holstein

Fläche | Surface area:  1263,02 km2  | 1263.02 km2

Einwohner | Inhabitants:   186.629 | 186,629  

SVP-Beschäftigte*: 62.055 

Employees*:   62,055

SVP-Beschäftigte je 100 Einwohner*:  52,4

Employees per 100 inhabitants*:  52.4

Bruttoinlandsprodukt (BIP) 

je Einwohner in 1.000 EUR : 19,1       

Gross domestic product (GDP) 

per inhabitant in EUR 1,000:  19.1     

Kreisstadt | District capital:  Ratzeburg

Wirtschaftszentren | Business centres: 

 Geesthacht, Mölln, Schwarzenbek, Büchen

* Sozialversicherungsp� ichtige Beschäftigte im erwerbsfähigen Alter 

(15 - 65 Jahre) |* Employees of working age (15-65 years) subject 

to social insurance contributions / Stand | Correct as of: 31.12.2009 

KAUFMANNSGEIST & GEMEINSINN 
A MERCANTILE COMMUNITY

KONTAKT | CONTACT

Wirtschaftsförderung LÜBECK GmbH     

Falkenstraße 11

23564 Lübeck   

Telefon: +49 (0) 451-706 55 0

E-Mail: info@luebeck.org

Internet: www.luebeck.org 

Stolz und schön: Die  Hansestadt Lübeck wurde wegen ihres einzig-
artigen historischen Stadtbildes zum Weltkulturerbe gekürt. Mit Deutsch-
lands größtem Ostseehafen, der Trave und dem Ostseebad Travemünde vor 
den Toren bietet die altehrwürdige Kaufmannsstadt hohe Lebensqualität 
und ist attraktiv für Menschen und Unternehmen. Vom Mittelständler bis 
zum Weltkonzern: Viele der hier ansässigen Weltmarktführer sind familien-
geführt. Man kennt sich, spricht miteinander, unterstützt sich! Produ-
zierendes Gewerbe, Einzelhandel, Logistik und Tourismus sind stark auf-
gestellt – Ernährungs- und Gesundheitswirtschaft spielen eine große 
�3�P�M�M�F�����4�P���ç���O�E�F�O���T�J�D�I���.�F�E�J�[�J�O�Q�S�P�E�V�L�U�F���E�F�S���'�J�S�N�B���%�S�¿�H�F�S���J�O���O�B�I�F�[�V���K�F�E�F�N��
Krankenhaus der Welt. In aller Munde, na klar: Lübecker Marzipan! 

Pretty and proud of it: the Hanseatic City of Lübeck was declared a World 
Heritage Site thanks to its unique historic skyline. With Germany’s largest 
Baltic Sea port, the River Trave and the Baltic resort of Travemünde on its 
doorstep, this venerable mercantile town has an attractive standard of living 
to offer both people and businesses. Midmarket companies and global con-
cerns based here lead the world – and many of them are family-run. People 
know each other, talk to each other and support each other. Manufacturing, 
retail, logistics and tourism are well established sectors, and the food and 
healthcare industries also play a key role: medical products made by Dräger 
are found in almost every hospital in the world. And needless to say, Lübeck 
marzipan is on everyone’s lips! 

 Mit 16.000 Beschäftigten 
erwirtschaftet die Gesundheits-
branche einen Jahresumsatz 
über 1,1 Milliarden Euro. 

 Lübecker Marzipan, Knusper-
panade für Fischstäbchen & Co …  
In 100 Unternehmen der Ernäh-
�S�V�O�H�T�X�J�S�U�T�D�I�B�G�U���B�S�C�F�J�U�F�O��������������
Mitarbeiter.

 Mehr als 13 Millionen Tagesgäste 
und 1,3 Millionen Übernachtungen 
verzeichnet Lübeck pro Jahr.

 Employing 16,000 people, the 
healthcare sector generates annual 
turnover in excess of EUR 1.1 
billion.

 Lübeck marzipan, crispy coatings 
�n�‘�²���o���µ�}���o���•�u�b�²�µ���8�•�Y���Š�Â�O�}���Š�‘�²�b���¢�¢�¢��
a hundred food businesses provide 
jobs for 5,000 employees.

 Lübeck receives more than 13 
million day-trippers and hosts 1.3 
million overnight stays every year.

WEITERE INFORMATIONEN 

FURTHER INFORMATION

www.luebeck.de

www.foodregio.de, www.logregio.de

www.metropolregion.hamburg.de

HANSESTADT LÜBECK IN ZAHLEN           
HANSEATIC CITY OF LÜBECK IN FIGURES

Land | State:  Schleswig-Holstein

Fläche | Surface area:  214,21 km2  | 214.21 km2

Einwohner | Inhabitants:   209.818 | 209,818

SVP-Beschäftigte*: 62.251

Employees*:   62,251

SVP-Beschäftigte je 100 Einwohner*:  46,3

Employees per 100 inhabitants*:  46.3

Bruttoinlandsprodukt (BIP) 

je Einwohner in 1.000 EUR : 29,0       

Gross domestic product (GDP) 

per inhabitant in EUR 1,000:  29.0

* Sozialversicherungsp� ichtige Beschäftigte im erwerbsfähigen Alter 

(15 - 65 Jahre) |* Employees of working age (15-65 years) subject 

to social insurance contributions / Stand | Correct as of: 31.12.2009 

Hansestadt Lübeck | Hanseatic City of Lübeck

Kraftzentrum im Norden: Metropolregion Hamburg 
Powerhouse of the North: the Metropolitan Region of Hamburg
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